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Jednostavno testiranje na rak crijeva može vam spasiti život

Informacijska brošura
Nacionalni program testiranja na rak crijeva (National Bowel Cancer Screening Program)
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[bookmark: _Toc160290637]Što je Nacionalni program testiranja na rak crijeva? (National Bowel Cancer Screening Program)
Nacionalni program testiranja na rak crijeva (National Bowel Cancer Screening Program)  ima za cilj smanjiti broj smrtnih slučajeva od raka crijeva tako što otkriva rane znakove bolesti.
Preko ovog programa se mogu testirati osobe starosne dobi između 45 i 74 godine koje imaju pravo na sudjelovanje u programu.
Program podupire Nacionalni registar za testiranje na rak crijeva (National Cancer Screening Register) preko kojeg se građani pozivaju i podsjećaju na testiranje, kao i o sljedećim koracima vezanim za testiranje.
Komplet za testiranje će vam se automatski slati poštom svake 2 godine. Također možete pitati vašeg liječnika kako možete dobiti komplet za testiranje.
Tko treba provesti ovaj test?
· Sve osobe starosne dobi između 45 i 74 godine koje imaju pravo na testiranje.
· Čak i osobe koje su u dobroj kondiciji i dobrog zdravlja. Životna dob je najveći čimbenik rizika za rak crijeva.
· Osobama koje su se već testirale - testiranje se preporuča svake dvije godine.

Ako već imate određene znakove, simptome ili obiteljsku povijest raka crijeva, ovaj test možda nije odgovarajući za vas (vidi Znakovi i simptomi raka crijeva, stranica 11.). Test ne trebate provoditi ako ste u zadnje dvije godine bili na kolonoskopiji ili ste se obratili liječniku zbog problema sa crijevima. Razgovarajte s liječnikom o drugim opcijama.


Zašto se trebate testirati?
· Ovaj test vam može spasiti život.
· Rak crijeva može nastati, a da ne primijetite rane znakove.
· Rizik od raka crijeva se povećava kako starimo.
· Ako se otkrije u ranom stadiju, više od 90% slučajeva raka crijeva se može uspješno liječiti.
· Liječnici preporučuju osobama u starosnoj dobi između 45 i 74 godine da se testiraju svake dvije godine.

80% osoba koje dobiju rak crijeva nemaju obiteljsku povijest te bolesti.
[image: Picture showing 100 people, with 80% in dark blue and 20% in orange.]


[bookmark: _Toc48057460]Što se pokušava ustanoviti ovim testom?
Test se zove imunokemijski okultni test fekalne krvi (immunochemical faecal occult blood test ili skraćeno, iFOBT). Testom se porvjerava ima li u stolici (izmetu) sićušnih tragova krvi. Ta krv se često ne vidi ili se teško može uočiti golim okom.
Rak crijeva ili polipi (male izrasline / kvržice) mogu rasti na unutarnjem zidu crijeva. Često se dogodi da male količine krvi procure iz tih izraslina i one se mogu otkriti u stolici prije nego što se primijete drugi znakovi.
[image: Image showing how bowel cancer can develop from normal cells that turn into abnormal cells that multiply.]
Slika 1: Kako može nastati rak crijeva
Kako možete smanjiti rizik od nastanka raka crijeva?
Polipi nisu isto što i rak, ali vremenom se mogu pretvoriti u rak. Polipi se mogu lako odstraniti, čime se smanjuje rizik od raka crijeva.
Pozitivni rezultat testa nije dijagnoza raka. Ako se u uzorcima stolice otkrije krv, trebate se što prije obratiti liječniku i porazgovarati o rezultatu. Liječnik će vam možda preporučiti kolonoskopiju ili drugi dijagnostički test kako bi se pronašao uzrok krvarenja (vidi Što vaš rezultat znači, stranica 8.).


[bookmark: _Toc160290638]Vaš komplet za testiranje
Test za testiranje kod kuće je besplatan, jednostavno se provodi i može vam spasiti život.
[image: A picture of the National Bowel Cancer Screening Program test kit.]

Prijedlozi za uspješno provođenje testa
· Stavite komplet za testiranje pokraj WC školjke.
· Provedite test u roku od sljedeća 2 tjedna.
· Podesite podsjetnik na one dane na koje ćete uzeti uzorke.

Kako se provodi testiranje?
Za test trebate uzeti dva sićušna uzorka iz dvije različite stolice koristeći epruvete za uzimanje uzoraka koje se nalaze u kompletu.
Popunite podatke sudionika u obrascu, kao i datume na koje ste uzeli uzorke, potpišite obrazac i stavite obrazac i epruvete s uzorcima u omotnicu s plaćenom poštarinom. Sve to pošaljite u patološki laboratorij.
Pročitajte priložene upute koje korak po korak objašnjavaju kako se provodi testiranje ili pogledajte video snimku o tome, na www.health.gov.au/nbcsp-kit-video.
Također možete nazvati Telefonsku službu za korištenje kompleta za testiranje (Test Kit Helpline) na 1800 930 998 između 7.30 i 22 sata, od ponedjeljka do petka, a vikendom između 9 i 19 sati.


Kako ćete dobiti točan rezultat?
Test otkriva sićušne količine krvi u stolici. Ako u uzorcima ima krvi, ona se vremenom razlaže.
Kako biste dobili točan rezultat: 
· sačekajte tri dana nakon prestanka menstruacije
· pokušajte uzeti potrebna dva uzorka u roku od 3 dana
· uzorke što prije pošaljite - laboratorij ih mora primiti u roku od 14 dana od uzimanja
· uzorke čuvajte u hladnjaku (ili na hladnom mjestu) dok ih ne pošaljete
· kada šaljete uzorke u omotnici s plaćenom poštarinom, pošaljite ih tijekom hladnijeg razdoblja dana (ili ih odnesite na poštu)
· prije testiranja, uzimajte lijekove kao i obično i jedite ono što i inače jedete.
Čuvajte uzorke na hladnom mjestu
Prije slanja poštom, najbolje je uzorke držati u hladnjaku. Epruvete stavite u plastičnu vrećicu u kompletu. Ne brinite, čista je, jer se zatvara patent zatvaračem. Uzorke nemojte zamrzavati.
Više ne želim primati komplete za testiranje
Premda se osobama starijima od 45 godina testiranje na rak crijeva svesrdno preporuča, ono nije obvezno.
Primanje kompleta za testiranje možete odgoditi ili se odjaviti iz programa. Bilo kad se možete ponovno prijaviti. 
· Ako odgodite sudjelovanje, možete navesti datum ponovnog uključivanja u program.
· Ako se odjavite, od programa više nećete primati komplete za testiranje, kao ni drugu korespondenciju. Primit ćete pismo u kojem se potvrđuje da ste se odjavili. 
Ako želite odložiti sudjelovanje ili se odjaviti iz programa, kontaktirajte Nacionalni registar za testiranje na rak crijeva, na www.ncsr.gov.au ili nazovite 1800 627 701.


Mogu li komplet za testiranje dati nekom drugom?
Ako se ne želite testirati, komplet za testiranje bacite u kantu za smeće. Nemojte ga davati nikom drugom, niti ga vraćati poštom.
Ako poznajete nekoga tko se želi testirati 
Аkо su tе оsоbе starosne dobi između 45 i 74 godine i аkо su građani koji imaju poštansku adresu u Аustraliji, nа www.ncsr.gov.au/boweltest ili pozivom na 1800 627 701 mogu 
zatražiti da im se poštom pošalje komplet za testiranje. Таkođer mogu posjetiti www.health.gov.au/nbcsp za daljnje informacije ili razgovarati s liječnikom o tome 
kako mogu dobiti komplet za testiranje.
Osobe koje nemaju pravo na sudjelovanje u programu testiranja, a brine ih zdravlje crijeva, trebaju razgovarati s liječnikom o drugim opcijama testiranja. Liječnik im može preporučiti komplet za testiranje izvan programa koji plaća Medicare.
Kompleti za testiranje izvan programa se također mogu kupiti online ili u ljekarnama.
Kako ćete dobiti rezultat? 
Rezultat će se poštom poslati vama i vašem liječniku (ako ste ga naveli) u roku od četiri tjedna od slanja uzoraka za testiranje.
Rezultat će se također poslati u vašu elektroničku zdravstvenu evidenciju (My Health Record) ako ste se registrirali za to. Ako to ne želite, možete obilježiti odgovarajuća mjesta u obrascu za podatke sudionika koji šaljete s uzorcima.
Ako se rezultat pošalje u vašu elektroničku zdravstvenu evidenciju, ali želite da se vaš rezultat iz nje izbriše, trebate se prijaviti u elektroničku zdravstvenu evidenciju ili nazvati telefonsku službu za pomoć na 1800 723 471. Služba radi 24 sata, 7 dana u tjednu.



[bookmark: _Toc160290639]Što vaš rezultat znači?
Negativni rezultat 
Negativni rezultat znači da se u uzorcima nije otkrila krv. Test trebate provesti ponovno za dvije godine.
Premda test može otkriti većinu vrsta raka crijeva, kod nekih vrsta raka crijeva do krvarenja dolazi samo povremeno. Zbog toga je važno testirati se svake dvije godine i razgovarati s liječnikom ako primijetite znakove ili simptome nakon što primite negativni rezultat (vidi Rak crijeva na stranici 10).
Pozitivni rezultat 
Pozitivni rezultat znači da se u uzorcima otkrila krv. Što prije trebate razgovarati s liječnikom o tom rezultatu.
Pozitivni rezultat ne znači da imate rak. Uzrok krvarenja može biti nešto drugo, na primjer polipi, hemoroidi ili upala crijeva, ali je važno to ispitati.
Liječnik vam može preporučiti dodatne dijagnostičke testove kako bi se pronašao uzrok krvarenja, na primjer kolonoskopiju.
Nejasan rezultat ili neustanovljen rezultat 
Nejasan rezultat ili neustanovljen rezultat znači da laboratorij nije mogao testirati jedan od uzoraka ili nijedan uzorak i da ponovno trebate provesti test. Za nekoliko tjedana će vam se automatski poslati drugi komplet za testiranje.
Nejasan rezultat se može dobiti u sljedećim slučajevima: 
· količina stolice u uzorku je bila previše velika ili previše mala
· epruveta s uzorkom se oštetila
· rok trajanja kompleta je istekao (provjerite datum isteka - ‘use by’ date - na poleđini)
· uzorci se nisu testirali u roku od 14 dana od uzimanja prvog uzorka
· sudionik nije upisao datume uzimanja uzorka na epruvetama ili u obrascu za podatke sudionika.



[bookmark: _Toc160290640]Ako dobijete pozitivni rezultat
Ako dobijete pozitivni rezultat, liječnik vas može uputiti na kolonoskopiju. 
Što je kolonoskopija?
Kolonoskopija je procedura kojom se pregledava unutarnji dio crijeva pod sedacijom (uspavljivanjem). Liječnik u rektum (čmar) uvodi usku, fleksibilnu cijev sa sićušnom kamerom kako bi otkrio eventualne polipe ili izrasline koje upućuju na rak.
Procedura ne traje dugo, obično 20 do 45 minuta. Liječnik vam može objasniti koristi i rizike procedure.
Cijena kolonoskopije 
Ako ste državni pacijent, kolonoskopiju ne plaćate. Ako ste privatni pacijent, možda ćete platiti kolonoskopiju. O troškovima razgovarajte s liječnikom još prije kolonoskopije.
Ako se kolonoskopijom nešto otkrije 
Ako se otkriju polipi ili druge izrasline, liječnik ih obično odmah odstranjuje. Nakon toga ih šalje u laboratorij na testiranje.
Ako se otkrije rak crijeva, možda ćete morati biti operirani. Ako se otkrije u ranom stadiju, rak crijeva se može uspješno izliječiti u više od 90% slučajeva. Većina slučajeva raka koji se otkrije kroz ovaj program je u ranom stadiju.
Trebate razgovarati s liječnikom ako primijetite znakove raka crijeva prije sljedećeg testiranja (vidi Znakovi i simptomi raka crijeva, stranica 11).
Testiranje nakon kolonoskopije
Ako se za vrijeme kolonoskopije PRONAĐU polipi ili druge izrasline liječnik će vam reći koje testove trebate provesti i kakav tretman trebate, kao i je li nastavak testiranja na rak crijeva odgovarajući za vas.
Ako se za vrijeme kolonoskopije NE pronađu polipi ili druge izrasline, sljedeće testiranje ne morate provoditi, nego testiranje trebate ponovno početi tek četiri godine nakon zadnje kolonoskopije. Ovo se temelji na najnovijim kliničkim preporukama. Poslat ćemo vam pismo u kojem vas podsjećamo da testiranje dvije godine poslije kolonoskopije nije nužno, ali ako ne želite preskočiti testiranje u tom razdoblju, možete zatražiti da vam se pošalje komplet za testiranje.
[image: A picture of a toilet roll with text that states, over 90 percent of bowel cancers can be successfully treated if found early.]

[bookmark: _Toc160290641]Rak crijeva
Rak crijeva najčešće nastaje u kolonu ili rektumu (debelom crijevu). 
Koja je funkcija crijeva?
Crijeva su sastavni dio probavnog sustava. U tom dijelu organizma se razlaže hrana i izbacuje iz organizma u vidu stolice (izmeta). 
Crijeva se sastoje iz tri dijela 
Kolon (debelo crijevo) - uglavnom apsorbira vodu.
Tanko crijevo - uglavnom apsorbira hranljive sastojke iz razložene hrane.
Rektum (zadnje crijevo) - u njemu se nakuplja izmet dok se ne izbaci iz organizma defekacijom kroz anus. 
[image: A diagram of a person showing the three parts of the bowel.]

Kako nastaje rak crijeva?
· Većina vrsta raka crijeva nastaje od malih izraslina / kvržica na tkivu koje oblaže unutarnji dio crijeva, a koje se zovu polipi.
· Ne pretvaraju se svi polipi u rak.
· Odstranjivanje polipa smanjuje rizik od raka crijeva. 



Znakovi i simptomi raka crijeva 
Rak crijeva može nastati, a da ne primijetite rane znakove. Znakovi mogu uključivati: 
· krv u stolici ili uočavanje krvi u WC školjki
· promjene pražnjenja crijeva, na primjer rjeđu stolicu, ozbiljan zatvor i / ili češće vršenje velike nužde nego obično
· bolove u trbuhu
· umor bez posebnog razloga
· neobjašnjiv gubitak tjelesne težine. 
Ako imate neki od ovih znakova, to ne znači odmah da imate rak crijeva, ali je važno obratiti se liječniku.
Većina slučajeva raka crijeva nastaje kod osoba koje su starije od 45 godina, ali može nastati kod bilo koga. Ako je netko od članova vaše obitelji ili prijatelja zbog toga zabrinut, potaknite ih da se obrate liječniku.
Što može povećati rizik od raka crijeva? 
Pušenje, pretilost, prehrana siromašna svježim povrćem i voćem, crveno meso i suhomesnati proizvodi predstavljaju rizik od ozbiljnijih vrsta raka, uključujući i rak crijeva.
Razgovarajte s liječnikom o riziku od raka crijeva kod vas i pitajte koji je test odgovarajući za vas ako: 
· imate upalnu bolest crijeva, na primjer Crohnovu bolest ili ulcerozni kolitis
· ste nekad imali nekancerozne tumore crijeva
· imate obiteljsku povijest raka crijeva. To uključuje barem jednog bliskog srodnika koji je dobio rak crijeva prije dobi od 60 godina (na primjer, roditelj, brat ili sestra); ili ako imate više od jednog bliskog srodnika koji je dobio rak crijeva u bilo kojoj životnoj dobi. 

[image: A picture of a person showing the signs and symptoms of bowel cancer, which can include: fatigue, unexpected weight loss, stomach pain, constipation, blood in poo, changed bowel habits, loose poo.]


[bookmark: _Toc160290642]Kako možete smanjiti rizik od raka crijeva?
Kako biste sačuvali zdravlje i otpornost i smanjili rizik od raka crijeva: 
· testirajte se svake dvije godine testom za otkrivanje promjena u crijevima u ranom stadiju, kada ih je najlakše liječiti
· hranite se zdravo, jedite više povrća, voća, žitarica i mahunarki (graha)
· jedite manje crvenog mesa i suhomesnatih proizvoda, na primjer slanine, šunke i nekih kobasica
· budite fizički aktivni, najmanje po 30 minuta svaki dan, gledajte da manje sjedite
· smanjite unos alkohola
· nemojte pušiti. 

[image: A diagram showing the things to do to be heathy and strong and lower your risk of bowel cancer. These include bowel screening eary two years; eating a diet of more vegetables, fruits, grains, and legumes (beans); and being physically active for at least 30 minutes each day. ]



[bookmark: _Toc160290643]Vaša privatnost 
Informacije koje se čuvaju u Nacionalnom registru za testiranje na rak crijeva 
Nacionalni registar za testiranje na rak crijeva vodi tvrtka Telstra Health u ime Ministarstva zdravstva i skrbi o starijim osobama australske vlade. U registru se nalaze osobni podaci, kao što slijedi: 
· vaši kontakt podaci
· rezultati testiranja provedenog u okviru programa
· ime vašeg liječnika
· rezultati dodatnih testova koje ste eventualno proveli nakon testiranja u okviru programa (na primjer, kolonoskopije)
· korespondencija između vas i registra. 

Za što se koriste ti podaci?
Ti podaci se koriste da: 
· vas podsjete da se testirate kompletom za testiranje
· vam pomognu dobiti kontrolne preglede i pristup zdravstvenim uslugama
· vam se ubuduće šalju pozivi na testiranje
· se od patološkog laboratorija programa dobiju vaši rezultati
· se prati i vrši procjena programa i njegov utjecaj na rak crijeva u Australiji.

Tko će sve vidjeti moje podatke? 
Osobni podaci iz registra se mogu proslijediti Ministarstvu zdravstva i skrbi o starijim osobama australske vlade (Australian Government Department of Health and Aged Care) i stručnjacima koji pružaju usluge u okviru programa, na primjer: 
· vašem liječniku
· liječnicima specijalistima
· patološkom laboratoriju radi testiranja vaših uzoraka
· uposlenicima i pružateljima usluga pod ugovorom koji pružaju usluge državnim i teritorijalnim ministarstvima zdravstva
· Australskom institutu za zdravlje i dobrobit (Australian Institute of Health and Welfare)
· ovlaštenim trećim stranama - vanjskim pružateljima usluga
· bilo kojoj trećoj strani koju imenujete.


Izjava o privatnosti
Vaši osobni podaci su zaštićeni zakonom, uključujući Zakon o zaštiti privatnosti iz 1988. (Privacy Act 1988) i Zakon o Nacionalnom registru za testiranje na rak crijeva iz 2016. (National Cancer Screening Register Act 2016). Prikupljaju se za Ministarstvo zdravstva i skrbi o starijim osobama (Department of Health and Aged Care) radi unosa podataka u Nacionalni registar za testiranje na rak crijeva (National Cancer Screening Register) (NCSR) u okviru Nacionalnog programa testiranja na rak crijeva (National Bowel Cancer Screening Program). Osobni podaci se također prikupljaju od Services Australia (Medicare i Ministarstva za pitanja ratnih veterana - Department of Veterans’ Affairs) u okviru procesa pozivanja na testiranje i mogu se prikupljati za praćenje nakon testiranja. NCSR može koristiti vaše podatke ili ih može proslijediti drugima u svrhu pružanja zdravstvenih usluga, istraživanja, istrage ili kada to zakon nalaže ili odobrava ili kada to naloži sud ili tribunal. Vaše osobne podatke nećemo prosljeđivati primateljima u inozemstvu.
Više informacija ćete naći na: www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy.



[bookmark: _Toc160290644]Informacije na vašem jeziku
[image: For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50. ]
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	Nacionalni program testiranja na rak crijeva (National Bowel Cancer Screening Program)
	www.health.gov.au/nbcsp-translations

	Pristup uslugama tumačenja
	Služba za prevođenje i tumačenje (Translating and Interpreting Service)
	13 14 50
www.tisnational.gov.au
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Daljnje informacije o Nacionalnom programu testiranja na rak crijeva (National Bowel Cancer Screening Program) www.health.gov.au/nbcsp.
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ARABIC
5l e ol sl e g ke punall

haal) dan il daasy Joadl www.health.gov.au/nbcsp-translations
.13 14 50 & M e [Translating and Interpreting Service] 4l 5

ASSYRIAN

805\ . ea3.® . a30itNa iRa1lses (ain)
UaX 580 A\ 18 042w & Www.health.gov.au/nbesp-translations
1314 50 iz X (Translating and Interpreting Service)

CHINESE SIMPLIFIED

BREFEMESES, EINR
www.health.gov.au/nbcsp-translations S{EEB EiF Az
(Translating and Interpreting Service) E33%13 14 50,

RS

CHINESE TRADITIONAL

MBS EH, 55F:H www.health.govau/nbesp-translations ST
EJRZANC52ARFS [Translating and Interpreting Service] 9EB2E 13 14 500

CROATIAN

Zainformacije na vasem jeziku, posjetite
www.health.gov.au/nbcsp-translations ili nazovite Sluzbu za prevodenje
itumacenje (Translating and Interpreting Service) na 13 14 50.

GREEK

Mo minpodopieg otn yAwooa oag, emLokepBelte tnv LoTooeASa
www.health.gov.au/nbcsp-translations r kaAéote tv Yrinpeoia Metadpaong
Kkat Ateppnveiag (Translating and Interpreting Service) otov aptOué 13 14 50.

HAZARAGI
L AR G i) e dle S el
Ak e ks sl by ) 2 www.health.gov.au/nbesp-translations
2255313 14 50 o ek 2 (Translating and Interpreting Service) S 5

HINDI

3{‘3!'-11 YN H TSR ]%I'Q www.health.gov.au/nbcsp-translations TR
Sigar Gﬂaﬁ@@mm (Translating and Interpreting Service) Eal
1314 SO BH &R

ITALIAN

Per informazioni nella tua lingua, visita www.health.gov.au/nbcsp-translations,
o chiama il Servizio diinterpretariato e traduzione (Translating and Interpreting
Service) al numero 13 14 50.

KHMER

uEGitmsmmanuaiYA uisimsan$i
www.health.gov.au/nbcsp-translations yiumgsrugisi WUNUATIUM AN AU
M ANEINIEG (Translating and Interpreting Service) mutrue 13 14 501

KOREAN

SR 2 &l HEE ASHAH www.health.gov.au/nbesp-translationsS
YE5H7{LE13 14 50812 2 S AMH|A (Translating and Interpreting
Service)Ofl oS AIL.

For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

MACEDONIAN

3a uHGOpPMAaLMK Ha BALLMOT ja3uK, NojaeTe Ha Be6-CTpaHMLaTa
www.health.gov.au/nbcsp-translations unu jaseTe ce Bo
Cnybata 3a NMCMeHo 1 ycHo npeseyBatbe (Translating and
Interpreting Service) Ha 13 14 50.

NEPALESE

EI'HT&‘E% HISTHT [Eigcaricatqiut www.health.gov.au/nbcsp-translations
| Ttﬂiﬁh’[ IS ECICES A m (Translating and Interpreting

Service) 13 14 50 HT I TR |
PERSIAN

4 aSaal e R g4 e )
(S dan i el 4 33 K33 b www.health.gov.au/nbesp-translations
.13 14 502 ) 4; (Translating and Interpreting Service) (i 4<a 5 5

POLISH

Aby uzyskac informacje w swoim jezyku, wejdz na strone

www. health.gov.au/nbcsp-translations lub zadzwon do Telefonicznej
Stuzby Ttumaczy (Translating and Interpreting Service) pod numer
1314 50.

PORTUGUESE

Para informacdes em seu idioma, acesse
www.health.gov.au/nbcsp-translations ou ligue para o Servico de
Tradugdo e Interpretagdo (Translating and Interpreting Service) em
1314 50.

PUNJABI

g g S et Bt www. health.gov.au/nbesp-translations ‘3 w87t
13 14 50 3 ngee 3 b4t AT (Translating and Interpreting Service) §
Bt

RUSSIAN

[1/1A NoNy4eHnA MHGOPMALYM Ha BALIEM A3bIKE NOCETUTE CaitT
www.health.gov.au/nbcsp-translations wam no3soxmte 8 Cayby
MMCbMEHHOTO U1 ycTHOro nepesoza (Translating and Interpreting
Service) no Homepy 13 14 50.

SERBIAN

3a MHpopMaLje Ha BaLLeMm je3unKy, noceTuTe
www.health.gov.au/nbcsp-translations unu nososure Cnyx6y

3a npesohetse 1 Tymauetse (Translating and Interpreting Service)
Ha 13 14 50.

SPANISH

Para obtener informacién en su idioma, visite
www.health.gov.au/nbcsp-translations o llame al Servicio de Traduccion
e Interpretacion (Translating and Interpreting Service) al 13 14 50.

TURKISH

Kendi dilinizde bilgi almak i¢cin www.health.gov.au/nbcsp-translations
adresini ziyaret edin veya 13 14 50 numarali telefondan Yazili ve S6zlu
Ceviri Hizmetini [Translating and Interpreting Service] arayin.

VIETNAMESE

Dé biét thong tin bang ngdn ngtr ctia minh, hay truy cap trang mang
www.health.gov.au/nbcsp-translations hogc goi cho Dich vu Phién
dich va Théng ngon (Translating and Interpreting Service) theo s&
1314 50.
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